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The high variability of non-native speech has been perceived as problematic for quantitative sociolinguistics, which has been based largely on native, monolingual speech communities (Sankoff 2004). Grammatical features of new bilingual varieties of English have been commonly analysed in terms of second language acquisition, with an emphasis on L1 transfer to explain structural divergence, and proficiency to explain inter-speaker variation (Selinker 1974; Trudgill and Hannah 1982; Ho and Platt 1993). Using Indian English data collected both in India and among first generation immigrants in the U.S., I argue the following for new bilingual varieties: (i) SLA features can be distinguished from emerging dialect features;  (ii) L1 transfer cannot account for all divergent features; (iii) proficiency cannot account for all individual differences; in fact, individuals’ emergent dialectal self-awareness, apparent in both data sets, has begun to resemble that of native monolingual English speakers. These findings suggest that a reified native/non-native divide in sociolinguistic and SLA theory obscures the continuous nature of grammatical variation and dialect stabilization in bilingual communities.
